The Story Of Elijah:
As The Lord Lives
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Three Things By Faith
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» God is alive by faith to Elijah
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» God provides by faith for Elijah
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» God fultills his promise through Elijah
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God Is Alive By Faith To Elijah
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“... As the Lord, the God of Israel, lives, before whom | stand, there

shall be neither dew nor rain these years, except by my word.”
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“17 Eljah was a man with a nature like ours, and he prayed
fervently that it might not rain, and for three years and six months it
did not rain on the earth.” |y g2 A F — R F-ent > s B 42 o
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1 Kings 17:
. As the Lord, the God of Israel, lives, before
whom | stand, there shall be neither dew nor rain
these years, except by my word.”
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1 Kings 17:
. As the Lord, the God of Israel, lives, betore
whom | stand, there shall be neither dew nor rain
these years, except by my word.”
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God Provides By Faith To Elijah
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2 And the word of the Lord came to him: 3 “Depart from here and turn
eastward and hide yourself by the brook Cherith, which is east of the
Jordan. 4 You shall drink from the brook, and | have commanded the
ravens to feed you there.” 5 So he went and did according to the word
of the Lord. He went and lived by the brook Cherith that is east of the
Jordan. 6 And the ravens brought him bread and meat in the morning,
and bread and meat in the evening, and he drank from the brook.
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God Fultills His Promise By Faith
Through Elijah
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/ And after a while the brook dried up, because there
was no rain in the land. i& 7 & p &+ > ‘/‘l‘:fi’}(ff%ﬁé? » F] L &R o2
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Conclusion
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Great Is Thy faithfulness, O God my Father!
There Is no shadow of turning with Thee
Thou changest not
Thy compassions, they fail not
As Thou hast been Thou forever wilt be
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Great I1s Thy faithfulness

Great I1s Thy faithfulness
Morning by morning new mercies | see

All | have needed Thy hand hath provided

Great is Thy faithfulness, Lord unto me!
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chdn xia qit dong si ji you zai zhdng shou chéeng
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r yue xing chén shi ke xuan zhuai bu zhi
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yu zhou wan wu dou wei zao wu zhu jian zheng
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shu shuo tian fu mo da xin shi rén ci

Summer and winter
and springtime and harvest
Sun, moon, and stars In their courses above
Join with all nature in manifold witness
To Thy great faithfulness, mercy, and love



MENTG R R X ARG R R X

ni dé xin Shl guangda ni dé xin Shl guang da
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mé&i zao chén ci xia Xin féng fu én hui
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wO VyI Qi€ xuyao nishduféeng fuyu bei
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ni dé xin shi guang da xian zai wd shéen

Great I1s Thy faithfulness
Great I1s Thy faithfulness
Morning by morning new mercies | see
All | have needed Thy hand hath provided Great IS
Thy faithfulness, Lord unto me!



Pardon for sin and a peace that endureth!
Thine own dear presence
to cheer and to guide
Strength for today and bright hope for tomorrow
Blessings all mine, with ten thousand beside
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Great I1s Thy faithfulness

Great I1s Thy faithfulness
Morning by morning new mercies | see

All | have needed Thy hand hath provided

Great is Thy faithfulness, Lord unto me!

R RR L AR R AR A

= ‘E"EE;Tﬁ?ﬁ'a;m .@,

% — *7'3&3» 25 IEH

ARG RRE S AN




A ik Benediction
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The LORD bless you and keep you
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the LORD make his face shine upon you and be gracious to you;
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the LORD turn his face toward you and give you peace.
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jT du zai shang jT du zai pang
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JT dG zai nei bu duan yin ling
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jT dd zai hou you zai gian
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wO suo ai shéng ming zhu zai
Christ above us Christ beside us
Christ within us Ever guiding
Christ behind us Christ before
Christ our love our life our Lord



Christ above us Christ beside us
Christ within us Ever guiding
Christ behind us Christ before

Christ our love our life our Lord
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